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FR Le marquage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles de la directive Européenne N° 89/686/CEE. Les gants ne sont pas réalisés selon la longeur
minimum définies par la norme EN420 :2003. lls sont congus pour des usages spécifiques selon la norme EN420 :2003 pour fournir uniquement une protection des doigts et de la main. Les
niveaux de performance ne sont garantis que sur la paume du gant. Si le niveau de la performance a la déchirure est supérieur a 2, ne pas utiliser ce gant preés d’une machine en mouvement
pour éviter tous risques de happement. Ne pas utiliser pour la manipulation d’objets d’une température supérieure a 50° C et de produits chimiques. Pas de nettoyage ni d’entretien
préconisés. Conserver dans son emballage d’origine dans un endroit frais et sec. Ce gant a été certifié par 'organisme notifié (voir *).

Attention : pour les gants constitués de deux ou de plus de deux couches, la classification globale ne reflete pas nécessairement la performance de la couche la plus externe. Les
pictogrammes et les références aux normes ci-dessus indiquent que 'article est conforme & la ou aux normes européennes citées. Ces informations sont accompagnés si applicable des
niveaux de performance obtenus par I'article selon chaque norme. Le détail est donné ci-dessous : EN388 : a = abrasion (x/4), b = tranchage (x/5), ¢ = déchirure (x/4), d = perforation (x/4)

GB The CE marking puts on this glove means that it respects the requirements of the European directive 89/686/CEE. The gloves are not made according to minimum length defined in EN
420:2003. They are designed for special purpose according to EN 420:2003 to provide palm and finger protection only. The performance levels are only guaranteed on the palm. If the
performance level of the tear resistance is upper than 2, don't use this glove near a moving part of a machine to avoid entanglement hazards. Don’t use this glove to handle objects at a
temperature higher than 50°C and chemical products. No cleaning or maintenance. Should be stored in their original packing in a cool, dry place. This glove has been certify by (see *).
WARNING: for gloves build with two or more than two layers, the general classification don’t traduce necessarily the performance of the outer layer. Pictograms and references of the
standards mentioned above means that the product is in conformity wit the European standards mentioned. These information are completed, if necessary, by the performances levels
obtained by the equipment according each standard. The detail is given bellow:

EN388: a=Abrasive resistance (x/4); b=cut resistance (x/5); c= tear resistance (x/4); d=puncture resistance (x/4)

A kesztylin talalhato CE-jeldlés azt jelzi, hogy az eszkdz megfelel a 89/686/EGK sz. eurdpai iranyelvnek. A kesztyl nem az EN 420:2003-ban meghatérozott minimum hossznak
megfelelden készlilt. A keszty(t az EN 420:2003-ban meghatarozott specilis célra tervezték, és csak a tenyér és az ujjak védelmét szolgalja. A teljesitményszintek csak a tenyérrészen
garantaltak. Ha a szakitasi ellenallas teljesitményszintje 2-nél nagyobb, akkor ezt a keszty(it ne hasznélja gépek mozgo alkatrészei kdzelében a beakadas veszélyének elkertilése érdekében.
Ezt a keszty(it ne hasznalja 50 °C-nal magasabb hémérsékleti targyak, illetve vegyszerek kezeléséhez. Tisztitasa vagy karbantartasa tilos. A keszty(it az eredeti csomagolasaban, hiivos,
széraz helyen kell tarolni. A keszty(i igazolasat kiadta (lasd: *).

VIGYAZAT: a két vagy kett6nél tobb rétegli keszty(ik esetében az altalanos besorolas nem befolyasolja szlikségszeriien negativ médon a kiils6 réteg teljesitményét. Az elézéekben emlitett
szabvany piktogramjai és referenciai azt jelentik, hogy a termék megfelel a szdban forgd eurdpai szabvanyoknak. Ezek az informaciok, sziikség esetén, kiegésziiinek az eszkdzre az egyes
szabvanyok szerint érvényes teljesitményszintekkel. A részleteket lasd alabb:

EN388: a=ddrzsolési ellenallas (x/4); b=vagasi ellenallas (x/5); c= szakadasi ellenallas (x/4); d=atsz(rédasi ellenallas (x/4)

/=l Die CE-Kennzeichnung auf diesem Handschuh bedeutet, dass das Produkt die Anforderungen der Richtlinie 89/686/EWG erfiillt. Die Handschuhe sind nicht nach Mindestlange
gefertigt wie in EN 420:2003 definiert. Sie sind nur fiir Sonderzwecke nach EN 420:2003 konzipiert, um Handflache und Finger zu schiitzen. Die genannten Leistungen gelten nur fiir die
Innenhandflache. Bei einer Zugfestigkeit tiber 2 den Handschuh nicht in der Nahe einer beweglichen Maschine verwenden, um die Gefahr des MitreiRens zu vermeiden. Den Handschuh
nicht zum Handhaben von Gegensténden mit einer Temperatur tGber 50 °C oder von Chemikalien verwenden. Keine Reinigung oder Pflege. In der urspriinglichen Verpackung an einem
kiihlen und trockenen Ort lagern. Dieser Handschuh wurde von einer benannten Stelle (siehe *) zertifiziert. Achtung: Bei Handschuhen mit zwei oder mehreren Lagen entspricht die
angegebene Leistung nicht unbedingt der duRersten Schicht. Die Piktogramme und oben genannten Verweise auf die Normen bedeuten, dass das Produkt den Anforderungen der
genannten Richtlinien entspricht. Sofern zutreffend werden diese Informationen mit Angaben zur Leistungsklasse erganzt, die sich aus der Anwendung der Richtlinie ergeben.

Diese Zusatze sind nachfolgend aufgefiihrt:

El marcado CE del que esta provisto este guante significa que respeta los requerimientos basicos de la Directiva Europea n°® 89/686/CEE. Los guantes no estan realizados de acuerdo
con la longitud minima definida en la norma EN 420:2003. Estan disefiados para fines especiales segun la norma EN 420:2003 para proporcionar proteccion Unicamente a la palma y los
dedos de la mano. Los niveles de eficacia se garantizan solo en la palma del guante. Si el nivel de resistencia al rasgado es superior a 2, no utilice este guante cerca de una maquina en
movimiento para evitar los riesgos de enganche. No utilizar para la manipulacién de objetos a una temperatura superior a 50° C y de productos quimicos. No efectuar una limpieza o
mantenimiento preconizados. Consérvese en su embalaje original en un lugar fresco y seco. Este guante ha sido certificado por el organismo acreditado (ver *).

Atencion: para los guantes constituidos de dos 0 mas de dos capas, la clasificacion global no refleja necesariamente la resistencia de la capa mas externa. Los pictogramas y las referencias a
las anteriores normas indican que el articulo es conforme a la o las normas europeas citadas. Estas informaciones se acompafian si es aplicable de los niveles de resistencia obtenidos por el
articulo segun cada norma. Encontrara su detalle a continuacion: EN388: a =abrasion (x/4), b =corte (x/5), ¢ =rasgado (x/4), d =perforacion (x/4)

I marchio CE apposto su questo guanto certifica la conformita ai requisiti essenziali della direttiva europea nr. 89/686/CEE. | guanti non sono realizzati secondo le specifiche relative
alla lunghezza minima descritte nella normativa EN 420:2003. Sono progettati per essere impiegati in applicazioni particolari in accordo alla normativa EN 420:2003 e fornire protezione
unicamente a palmo e dita. | livelli di performance sono garantiti solamente per il palmo del guanto. Qualora il livello di resistenza allo strappo sia superiore a 2, evitare I'utilizzo di questo
guanto in prossimita di macchine in movimento, per evitare qualsiasi rischio d'intrappolamento. Non utilizzare il guanto per la manipolazione di oggetti con temperatura superiore a 50°C e di
prodotti chimici. Nessuna pulizia o manutenzione. Conservare i guanti nella confezione originale, in un luogo fresco e asciutto. Questo guanto ¢ stato certificato dall'ente notificato (vedere *).
Attenzione: per quanto riguarda i guanti formati da due o piu strati, la classificazione globale non rispecchia necessariamente la performance dello strato piu esterno. | pittogrammi e i
riferimenti alle normative sopra indicati indicano che I'articolo & conforme alla o alle normative europee citate. Tali informazioni sono accompagnate, se applicabile, dai livelli di performance
ottenuti dall'articolo. in base a oani sinaola norma. Riportiamo di seauito i relativi dati: EN388: a = abrasione (x/4). b = taalio (x/5). ¢ = straopo (x/4). d = foratura (x/4)
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A marca CE aposta nesta luva significa o respeito pelos requisitos essenciais da directiva europeia N.° 89/686/CEE. As luvas nédo s&o fabricadas de acordo com o comprimento minimo
estabelecido na norma EN 420:2003. Estao definidas para finalidades especificas, de acordo com a EN 420:2003, para proteger apenas os dedos e a palma da m&o. Os niveis de
desempenho s6 s&o garantidos na palma da luva. Se o nivel de resisténcia ao rasgo for superior a 2, ndo utilizar a luva nas proximidades de uma maquina em movimento para evitar o risco
de ficar preso. Nao deve ser utilizada para manusear objectos a uma temperatura superior a 50° C e produtos quimicos. N&o é necessaria limpeza nem manutengéo. Conservar na
embalagem original num local fresco e seco. Esta luva foi certificada pelo organismo notificado (ver *).

Ateng&o: para as luvas compostas por duas ou mais camadas, a classificacdo global ndo reflecte necessariamente o desempenho da camada mais externa. Os pictogramas e as referéncias
as normas acima indicam que o artigo esta em conformidade com a norma ou as normas europeias citadas. Estas informagdes sdo acompanhadas, se aplicavel, por niveis de desempenho
obtidos pelo artigo de acordo com cada norma. S&o fornecidos abaixo detalhes: EN388: a = abras&o (x/4), b = corte (x/5), ¢ = rasgo (x/4), d = perfuracéo (x/4).

% CE-maerkning pa denne handske markerer at den overholder de vaesentligste krav fra EU Direktivet 89/686/CEE. Handskerne er ikke lavet efter mindste leengde som defineret i EN
:2003. De er designet til seerlige formal i henhold til EN 420: 2003, kun som handflade- og fingerbeskyttelse. Ydelsesniveaueme er kun garanteret for handskens handflade. Hvis
rivningsydelsen er hgjere end 2, skal man ikke bruge handsken teet ved en maskine i beveegelse for at undga risiko for at blive revet med. Ma ikke bruges til handtering af genstande med
en temperatur hgjere end 50° C og heller ikke til kemikalier. Ingen renggring eller vedligeholdes er foreskrevet. Opbevares i sin originale emballage pa et kaligt og tert sted. Denne handske
er blevet godkendt af (se *).

Vigtigt: For handsker, der bestar af to eller flere end to lag, geelder den globale certificering ikke n@dvendigvis ydelsen for det yderste lag. Piktogrammerne og referenceme til standarderne
herover angiver, at produktet er i overensstemmelse med de naevnte europaeiske normer. Disse oplysninger medfalger, safremt de er geeldende for ydelsesniveauet, der er opnaet af
produktet ifglge hver norm. Detaljer findes i det falgende: EN388 : a = slibning (x/4), b = skeering (x/5), ¢ = rivning (x/4), d = hulning (x/4)

Het CE-label op deze handschoen geeft aan dat dit product voldoet aan de essentiéle vereisten van de Europese Richtlijn nr. 89/686/EEG. De handschoenen zijn niet gemaakt op
basis van minimale lengte gedefinieerd in EN 420: 2003. Ze zijn ontworpen voor speciale doeleinden volgens EN 420: 2003 uitsluitend om handpalm- en vingerbescherming te bieden. De
prestatieniveaus worden enkel gegarandeerd op de handpalm. Indien de scheurweerstand meer dan 2 bedraagt, mag u deze handschoen niet gebruiken viakbij een machine in beweging. Zo
vermijdt u het risico op vasthaken. Gebruik de handschoen niet om voorwerpen warmer dan 50 °C en chemische producten te hanteren. Geen reiniging of onderhoud nodig. Bewaren in
oorspronkelijke verpakking op een koele en droge plaats. Deze handschoen werden erkend door de bevoegde instanties (zie *).

Opgelet: voor handschoenen die bestaan uit twee of meer lagen, duidt de globale classificatie niet noodzakelijk op de prestatie van de buitenste laag. De pictogrammen en verwijzingen naar
normen hierboven geven aan dat het product voldoet aan de vermelde Europese norm(en). Deze informatie wordt, indien nodig, vergezeld van de door elke norm aan het product toegekende
prestatieniveaus. Meer informatie hieronder: EN388 : a = afsluiten (x/4), b = snijden x/5), ¢ = scheuren (x/4), d = perforeren (x/4)

SV CE-markningen pa handsken betyder att de vasentliga kraven i Europadirektivet 89/686/EEG uppfylls. Handskarna ar inte gjorda enligt minimilangd som anges i EN 420:2003. De &r
utformade for speciella &ndamal enligt EN 420:2003 for att endast ge skydd at handflatan och fingrar. Prestandanivaema garanteras endast pa handskens handflata. Om hallfasthetens niva
overstiger 2 ska inte handsken anvandas néra en maskin i rorelse for att undvika risker for trassling. Anvénds inte for hantering av foremal med en temperatur som dverstiger 50° C och
kemikalier. Inga rengdringar eller underhall rekommenderas. Forvaras i originalforpackningen pa en sval och torr plats. Den har handsken har certifierats av det anmalda organet (se *).
Vaming: for handskar som bestar av tva eller flera lager aterspeglar inte den totala klassificeringen nddvandigtvis prestandan pa det yttersta lagret. Symbolerna och referenserna till standarder
nedan anger att artikeln verensstdmmer med de angivna europeiska standarderna. Denna information kompletteras, om tillampligt, med prestandanivaerna som uppnas av artikeln enligt
varje standard. Ytterligare information ges nedan. SS EN388 : a = ndtning (x/4), b = skarning (x/5), ¢ = rivhallfasthet (x/4), d = perforering (x/4)

Bl Kisineess oleva CE-merkinté tarkoittaa, etta késine on eurooppalaisen direktiivin 89/686/CEE perusvaatimusten mukainen. Késineita ei ole valmistettu EN 420:2003 -standardissa
maéritellyn vahimmaispituuden mukaan. Ne on suunniteltu erityisté tarkoitusta varten EN 420:2003 -standardin mukaisesti antamaan suojaa vain kammenelle ja sormille. Teholuokat taataan
vain késineen kimmenpuolella. Jos repeytymislujuuden teholuokka on yli 2, 8l kayta kasinetta likkuvan laitteen lahelld valttadksesi kasineen joutumisen laitteen sisélle. Ala kasittele
kasineella esineitd, joiden lampétila on yli 50 °C tai kemiallisia aineita. Ei vaadittuja puhdistus- tai huoltotoimenpiteitd. Sailyta ké&sineet niiden alkuperaisessé pakkauksessa raikkaassa ja
kuivassa paikassa. Kéasine on ilmoitetun laitoksen sertifioima (katso *).

Huomio: jos kasineet koostuvat vahintdan kahdesta kerroksesta, yleinen luokitus ei valttdmattd iimaise ulomman kerroksen teholuokkaa. Ylla mainittujen normien kuvat ja viitenumerot
merkitsevat, etté tuote on mainittujen eurooppalaisten normien mukainen. Néité tietoja tdydennetdan tarvittaessa tuotteelle mydnnetyilld, jokaisen normin mukaisilla teholuokilla.
Yksityiskohtaiset tiedot 16ytyvat alta: EN388: a = hankauslujuus (x/4), b = viiltosuoja (x/5), ¢ = repeytymislujuus (x/4), d = puhkaisulujuus (x/4)

Il Uz &i cimda esogais CE markéjums liecina, ka izstradajums atbilst Eiropas direktivas 89/686/CEE prasibam. Cimdi nav taisiti saskana ar minimala garuma normativiem, kas definéti EN
420:2003. Saskana ar EN 420: 2003 tie ir paredzéti pasiem mérkiem , lai nodrosinatu tikai plaukstu un pirkstu aizsardzibu. Ekspluatacijas raksturlielumi ir garantéti tikai attieciba uz delnu. Ja
ekspluatacijas raksturlielumu limenis attieciba uz nodilumizturibu ir augstaks neka 2, neizmantojiet $o cimdu masinas kusto3o dalu tuvuma, lai novérstu ierauSanas riskus. Neizmantojiet So
cimdu, lai rikotos ar objektiem temperatira, kas parsniedz 50°C, ka art ar kimiskajiem produktiem. Neveikt firiSanu un apkopi. Izstradajums pirms un péc ta lietoSanas jauzglaba ta originalaja
iepakojuma, vésa un sausa vieta. So cimdu sertificgjis (skat. *).

BRIDINAJUMS: attieciba uz cimdiem, kas izgatavoti no vairak neka divam kartam, vispariga klasifikacija ne vienmér pasliktina argjas kartas ekspluatacijas Tpasibas. Piktogrammas un
atsauces uz iepriek$ minétajiem standartiem nozimé, ka izstradajums atbilst noradrtajiem Eiropas standartiem. St informacija, ja nepieciesams, ir papildinama ar iekartu ekspluatacijas
raksturlielumiem atbilstosi katram standartam. Turpmak sniegta detalizéta informacija: EN388: a=izturiba pret berzi (x/4); b=izturiba pret iegriezumu (x/5); c= nodilumizturiba (x/4); d=izturiba
pret caurdur$anu (x/4)

SN Antud kinnastel olev CE-mérgistus tahendab, et need vastavad Euroopa direktiivi 89/686/EMU néuetele. Kindad ei ole valmistatud vastavalt standardis EN 420:2003 méératletud
miinimumpikkusele. Need on valmistatud eriotstarbelisteks t63deks vastavalt standardile EN 420:2003, et pakkuda kaitset ainult peopesale ja sdrmedele. Toimivustase on tagatud vaid
pihupiirkonnas. Kui rebenemiskindluse toimivustase on lle 2, siis arge kasutage neid kindaid masina likuvate osade laheduses, et valtida takerdumist. Arge kasutage neid kindaid selliste
objektide, mille temperatuur lletab 50°C, ning keemiliste toodete kasitsemiseks. Pole vaja puhastada vdi hooldada. Tuleb hoida nende originaalpakendis ning kiilmas ja kuidas kohas. Need
kindad on sertifitseerinud (vt *).

HOIATUS: kahe vdi enama kihiga kinnaste puhul ei naita Gldine klassifikatsioon valimise kihi vastupidavust. Eespool toodud piktogrammid ja viited standarditele tdhendavad, et toode vastab
mainitud Euroopa standarditele. See teave on terviklik, kui lisada varustuse sooritustase vastavalt igale standardile. Andmed on jargmised:

EN 388: a=kulumiskindlus (x/4); b=perforatsioonikindlus (x/5); c=rebenemiskindlus (x/4); d=sisseldikekindlus (x/4)

ol CE enkias ant Siy pirstiniy reikia, kad jos atitinka Europos direktyvos 89/686/EEB reikalavimus. PirStinés pagamintos ne pagal maZiausio ilgio reikalavima, nurodoma standarte EN
420:2003. Jos skirtos specialiam tikslui pagal EN 420:2003 ir suteikia tik delny, ir pirsty apsauga. Garantuojamas tik jy delno veiksmingumo lygis. Jeigu atsparumo plySimui veiksmingumo
lygis yra didesnis nei 3, nenaudokite $iy pirdtiniy greta judanciy masinos daliy, kad ivengtuméte jsipainiojimo pavojy. Nenaudokite $iy pirtiniy daiktams tvarkyti aukstesnéje kaip 50 °C
temperatiroje ir cheminiams gaminiams. Jy negalima valyti ir atlikti ju prieZidros. Laikykite originalioje pakuotéje, vésioje ir sausoje vietoje. Sias pirétines patvirtino (r. *).

|SPEJIMAS: pirétinés yra gaminamos dviejy ar daugiau sluoksniy, bendras skirstymas nebitinai parodo iorinio sluoksnio savybes. Piktogramos ir nuorodos | minétus standartus reiskia, kad
gaminys atitinka minétus Europos standartus. Si informacija yra pateikiama, jeigu reikia, pagal jrangos veikimo lygius pagal kiekvieng standarta. Duomenys pateikiamo toliau:

EN388: a=atsparumas nusidéveéjimui (x/4); b=atsparumas jpjovimui (x/5); c= atsparumas plySimui (x/4); d=atsparumas dilimui (x/4)

Marcajul CE de pe aceasta manusa inseamna ca respecta cerintele Directivei Europene 89/686/CEE. Manusile nu sunt realizate conform lungimii minime stabilite de standardul EN
420: 2003. Ele sunt concepute pentru scopuri speciale, conform standardului EN 420: 2003, pentru a oferi protectie doar pentru paima si deget. Nivelele de performanta sunt garantate doar
pentru palma. Daca nivelul de performanta al rezistentei de rupere este mai mare de 2, nu utilizati aceasta manusa in apropierea unei piese mobile a unui utilaj pentru a evita riscurile de
agatare. Nu utilizati aceastd manusa pentru a manipula obiecte la o temperatura mai mare de 50°C si produse chimice. Nu necesita curatare si intretinere. Trebuie pastrate in ambalajul
original, intr-un loc uscat, racoros. Aceastd manusa a fost certificata de (vezi®).
AVERTISMENT: pentru ménusile cu doua sau mai multe straturi, clasificarea generald nu se refera obligatoriu la performanta stratului extern. Pictogramele si referintele la standardele
mentionate mai sus inseamna ca produsul este in conformitate cu standardele europene mentionate. Aceste informatii sunt completate, daca este cazul, de nivelele de performanta obtinute
de echipament in conformitate cu fiecare standard. Detalii sunt furnizate mai jos: EN388: a=rezistenta la abraziune (x/4); b=rezistenta la taiere (x/5); c= rezistenta de rupere (x/4); d=rezistenta
la strapungere (x/4)
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Oznadenie CE na tejto rukavici znamena, Ze vyrobok vyhovuje poziadavkam smernice EU 89/686/EHS. Rukavice nie st vyrobené v stlade s minimalnou dizkou definovanou v norme
EN 420:2003. S uréené na $pecialny (el podra EN 420:2003 poskytovat ochranu len dlani a prstu. Urovef zodpovedajlicej vykonnosti je zaru¢ena iba na dlani. Ak je Grovef vikonnosti

v odolnosti voci roztrhnutiu vy3Sia ako 2, nepouZivajte tlto rukavicu v blizkosti pohybujlcej sa ¢asti stroja, aby nevzniklo nebezpecenstvo zachytenia. NepouZivajte tito rukavicu na
manipulaciu s predmetmi s teplotou vy$Sou ako 50 °C a s chemickymi vyrobkami. NevyZzaduije Cistenie ani tdrzbu. Mala by sa skladovat v originalnom baleni na chladnom a suchom mieste.
Této rukavica ma certifikat od (pozri *).

UPOZORNENIE: pri rukaviciach s dvomi alebo viac ako dvomi vrstvami vSeobecna klasifikacia nemusi nevyhnutne zodpovedat vykonnosti vonkajSej vrstvy. Piktogramy a odkazy na vysSie
uvedené normy znamenaju, ze vyrobok je v stlade s uvedenymi eurépskymi normami. Tieto informéacie su v pripade potreby doplnené o trovne vykonnosti ziskané zariadenim podla kazdej
normy. Podrobnosti su uvedené nizSie: EN388: a = Odolnost voci oderu (x/4); b = odolnost vodi prerezaniu (x/5); ¢ = odolnost voéi roztrhnutiu (x/4); d = odolnost voci prepichnutiu (x/4)

Oznaka CE na rokavici pomeni, da so zahteve evropske Direktive 89/686/EGS upostevane. Rokavice niso narejene v skladu z minimalno dolZino opredeljeno v EN 420:2003.
Oblikovane so za posebne namene v skladu z EN 420:2003 in zagotovjajo le zascito dlani in prstov. Ravni u¢inkovitosti so zagotovljene le na dlani. Ce je raven u€inkovitosti odpornosti na
trganje viSja od 2, rokavic ne uporabljate v blizini premikajocih se delov naprave, saj vam lahko roko potegne v napravo. Rokavice ne upravljajte za predmete, katerih temperatura je visja od
50 °C, in za kemi¢ne proizvode. Brez CiSCenja ali vzdrzevanja. Izdelek hranite v originalni embalazi na hladnem in suhem mestu. Rokavica je certificirana s strani (glejte *).

OPOZORILO: Pri rokavicah iz dveh ali ve€ plasti, ni nujno, da se splosna klasifikacija prenese na ucinkovitost zunanje plasti. Piktogrami in reference na standarde, ki so omenjeni zgoraj,
prikazujejo, da je izdelek v skladu z omenjenimi evropskimi standardi. Ce je treba, informacije dopolnjujejo ravni ucinkovitosti, pridobljene z opremo glede na posamezen standard. Podrobnosti
so podane spodaj : EN388: a= odpornost na razjede (x/4); b= odpornost na reze (x/5); c=odpornost na trganje (x/4); d= prebodna trdnost (x/4)

el Oznaceni CE na téchto rukavicich znamena, ze byly dodrZzeny pozadavky smémice Evropské unie 89/686/EHS. Pykasuue ce He uapahyjy y cknagy ca MUHAMANHOM AyXVUHOM
peduHmncatom y ctanpapay EN 420:2003. [uaajHupaHe cy 3a cneupjanHy HameHy y cknagy ca ctangapgom EN 420:2003 kako 61 06e3begune 3awTity camo 3a AnaH u npete.Vykonnostni
uroveri je zarucena pouze u dlafiové Casti. Pokud je vykonnostni Urovef odolnosti proti natrzeni vy$si nez 2, nepouzivejte tyto rukavice v blizkosti pohybuijicich se ¢asti stroje, aby nedoslo

k zamotani. Tyto rukavice nepouzivejte k manipulaci s chemickymi vyrobky ani k manipulaci s objekty pfi teploté pfesahujici 50 °C. Nevyzaduii ¢isténi ani idrzbu. Rukavice by mély byt
skladovany v originalnim baleni na chladném a suchém misté. Tyto rukavice byly certifikovany (viz *).

UPOZORNENI: U rukavic se dvéma nebo vice vrstvami nemusi byt v obecné specifikaci nezbytng udana vykonnost vn&jsi vrstvy. Vyse uvedené symboly a odkazy na normy znamenaji, ze
vyrobek splfiuje uvedené smérnice Evropskeé unie. Tyto informace mohou byt v pfipadé potfeby doplnény o ziskané vykonnostni urovné vybaveni v souladu s kazdou normou. Podrobnosti
jsou uvedeny nize: EN388: a= odolnost proti odirani (x/4); b=odolnost proti profezu (x/5); c=odolnost proti natrzeni (x/4); d=odolnost proti propichnuti (x/4)

HR CE oznaka na ovoj rukavici oznacava njenu sukladnost sa zahtjevima Europske direktive 89/686/CEE. Rukavice nisu proizvedene u skladu s minimalnom duljinom definiranom EN
420:2003. Dizajnirane su za posebne namjene u skladu sa EN 420:2003 i pruZaju zaStitu samo dlanovima i prstima. Razine izvedbe su zajaméene samo na dlanu. Ako je razina otpora na
troenje veca od 2, nemojte koristiti ovu rukavicu u blizini pokretnog dijela stroja kako biste izbjegli opasnost od zahvatanja. Nemojte koristiti ovu rukavicu prilikom rukovanja s predmetima koji
imaju temperaturu visu od 50 C. Nemojte je koristiti i za rukovanje s kemijskim proizvodima. Nije potrebno ¢iS¢enje ili odrzavanje. Rukavice se trebaju ¢uvati u svom originalnom pakovanju na
hladnom i suhom mjestu. Ova rukavica je ovjerena od strane (vidi *).

UPOZORENJE: za rukavice izradene od dva ili vise slojeva, op¢a klasifikacija se ne odnosi nuzno na izvedbu vanjskog sloja. Piktogrami i reference gore navedenih standarda oznacavaju da
je proizvod u skladu s navedenim europskim standardima. Ovi podaci su kompletni, a po razinama izvedbi odgovaraju standardima za doti¢nu opremu. Pojedinosti:

EN388: a= otpor na brusenie (x/4), b= otpor na rezanie (x/5), c= otpor na habanie (x/4), d = otpor na busenie (x/4)

BG MapkuposkaTa CE, kosiTo e noctaBeHa Ha Ta3n pbkaBuLa 0603Ha4aBa , Ye ca craseHin U3uckBaHusiTa Ha EBponeiickata aupektvea 89/686/CEE. PbkaBuumTe He ca HanpaseHu B
CbOTBETCTBUE C MUHMManHaTa AbikvHa onpegenena B cranaapt EN 420: 2003. Te ca u3paboTteHu cbe cneupanHo npegHasHadeHne, cornacHo craHgapt EN 420: 2003, 3a ga ce ocurypu
3alluTa camo Ha fniaHTa u npbCcTuTe. EKCnnoaTaumoHHuTe H1Ba ca rapaHTVpaHi eAMHCTBEHO Ha AnaHTa. AKO eKCrIoaTaLyoHHOTO HUBO Ha CbMPOTUBIEHIE NPY Pa3KbCBAHE € MoBeYe OT 2,
He 13non3BaiiTe Tasm pbkasuLa B 6nM30CT 40 ABMXKELLA Ce YaCT Ha MalLMHa, 3a Aa n3berHeTe ONacHOCT OT 3annuTaHe. He n3nonaeaiTe Tasu pbkasila 3a paboTa ¢ npeameTH ¢ no-Bucoka
Temnepatypa ot 50°C v xummudecku npogyktu. bea nouncteaHe unu noanpbxka. Tpsbea ga ce ChbxpaHsBaT B OpUrHanHaTa UM OMakoBKa Ha XnagHo, Cyxo MsicTo. Taan pbkasuua e
cepTudmumMpaHa oT (BUX ).

MPEAYNPEXAEHWE: 3a pbkasuLy, HanpaBeHu OT jBa UM noBevye cros, obLiata knacvudukaums He npeacTaBs 3aAbIKUTENHO XapaKTEPUCTUKATE Ha BBHLLHWS CrOW. [openocoyerunTe
CXEMV W CNpaBKi Ha CTaHAAPTUTE 03Ha4aBaT, 4Ye NPOAYKTLT € B CbOTBETCTBUE C NMOCOYEHUTE €BPONENCKN CTaHAapTU. Taan nHdopmaLys ce nombisa, ako e Heobxoaumo, ot
eKcnnoaTaLyoHHITE HWBa, MOMy4YeHM OT 0BOpYABAHETO CbIMACcHO BCEKM CTaHaapT. [leTainute ca nocoyeHu no-gorny:

B Unieszczone na rekawicy oznaczenie CE oznacza, ze jest ona zgodna z wymogami europejskiej dyrektywy 89/686/CEE. Rekawice nie spetniajg wymagania diugosci minimalnej,
okreslonego w normie EN 420:2003. Sa one przeznaczone do celdéw specjalnych zgodnie z norma EN 420:2003, zapewniajac wytacznie ochrone dioni i palcéw. Gwarantuje sie wiasciwa
ochrong wytacznie dtoni. Jesli odporno$¢ na rozdarcie jest wyzsza niz 2, nie uzywaé tej rekawicy w poblizu ruchomych czesci maszyn, by uniknaé zagrozenia wciggnigcia. Nie dotykaé
rekawicg przedmiotow o temperaturze ponad 50°C i nie stosowac jej w obecno$ci wyrobdéw chemicznych. Nie wymagaja czyszczenia ani konserwacji. Przechowywac w oryginalnym
opakowaniu w chtodnym, suchym miejscu. Rgkawica ma certyfikat (zob. *).

OSTRZEZENIE: w przypadku rekawic co najmniej dwuwarstwowych, ich ogéina Klasyfikacja nie zapewnia spetnianie norm przez warstwe zewnetrzna, Piktogramy i odwotania do powyzszych
norm oznaczaja, ze produkt jest zgodny z podana norma Unii Europejskiej. W razie koniecznoci, informacje te mozna poszerzy¢ o poziomy sprawnosci urzadzen podane w kazdej normie.
Parametry techniczne: EN388: a=odpornosé na $cieranie (x/4); b=wytrzymato$¢ na ciecie (x/5); c= odpormno$¢ na rozdarcie (x/4); d=odporno$¢ na przebicie (x/4)

RU Mapkuposka EC, HaHecEHHasi Ha nepyaTki, 03Ha4YaeT, YTo U3fenve COOTBETCTBYET OCHOBHBIM HOpMaM AnpekTuBLI EBponelickoro cotoza Ne 89/686/CEE. Mepyatky 6binm co3aaHbl He
B COOTBETCTBUM C MUHMMAILHO AnuHoi, onpeaenerHon B EN 420:2003. B cootsetcTaim ¢ EN 420:2003 oHu npeaHasHaueHbl Ans cnewyanbHon Lenu — Tonbko Ans obecneyermns sawutb
ANs NafoHu 1 nanbLies. YpoBeHb 3dEKTUBHOCTI rapaHTUPOBaH TOMbKO 1S TOW YacTV N3Aenus, 3alpLLatoLel NnaaoHb nonb3oBaTens. Ecnu nokasatenb CTOMKOCTY k pa3pbiBy BombLue 2,
He 1Cnonb30BaTh NepyaTki PSAOM C BpaLLALLMMICS CTaHKaMu BO N3bexaHue 3aTarnBaHus usgenus. He ncnonb3osath Ans paboTbl ¢ XMMUYECKUMM BELLIECTBaMM 1 C NpeaMeTamm, Ybs
Temnepatypa npesbiwwaeT 50° C. Ocobbix pekoMeHAaLuii Mo YUCTKe U yXody 3a nepyaTkamy HeT. XpaHUTb B OPUrMHANBHONM YNakoBKe B CyXoM W NpoXnafHOM MecTe. [laHHble nepyaTku
CepTMULMPOBAHDI YNOTHOMOYEHHBIM OpraHoM (CM. *).

BHumaHve: [n1s nepyaTok, cocTosALmx 13 iByx u 6onee cnoés, obLas knaccudmkauns He 0653aTenbHO OTpaXaeT XapaKTepUCTUKU BEPXHETO Cnost. [IMKTOrpaMMbl U CCbIfKW Ha CTaHAapTI,
NpuBELEHHbIE HIMKe, YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO U3Lenue COOTBETCTBYeT eBponeickum TpeboBaHusaM. Ha psdy ¢ AaHHOI uH(opMaLmelt ykaabiBaeTcs ypoBeHb IEKTUBHOCTM KaXaoro U3aenus
B COOTBETCTBUY C KaxbIM CTaHAapToM. MoppobHas nHdopMaLms npueeaeHa Hike:

EN388: a = croiikocTb Kk UcTMpaHmio (x/4), b = cToiikocTb k npopesy (x/5), ¢ = CTOMKOCTb K pa3pbiBy (x/4), d = CTOKOCTb K npokony (x/4)
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TR Bu eldivenin (izerindeki CE ibaresi 89/686/AET sayili Avrupa direktifinin gereklerine uyuldugu anlamina gelir. Eldivenler, EN 420:2003'te tanimlanan minimum uzunluga gére imal
edilmemektedir. EN 420:2003'e gore, sadece avug ici ve parmaklara koruma saglamak iizere 6zel amagli tasarlanmistir. Taahhit edilen performans diizeyi sadece eldivenin avug igi kismi igin
gecerlidir. Eger yirtiimaya karsl performans diizeyi 2'den yliksekse, takilma riskini ortadan kaldirmak igin bu eldiveni hareketli makinelerin yakininda kullanmayiniz. 50 C*’den yliksek cisimleri
ve kimyasal maddeleri tutmak igin kullanmayiniz. Temizlik ve bakim gerektirmez. Orijinal ambalajinda, kuru ve serin yerde saklayiniz. Bu eldiven belirtilen kurum (bakiniz *) tarafindan tasdik
edilmigtir. Dikkat: iki veya daha fazla katmandan olusan eldivenler igin siniflandirma en dis katmanin performansini yansitmayabilir. Asagidaki isaret ve referanslar, bu {iriiniin belirtilen Avrupa
standardina veya standartlarina uygun oldugunu gdsterir. Bu bilgilere, egder varsa her bir standart igin Uriinden alinabilecek performans diizeyi de eklenmistir. Ayrintilar asagida verilmistir:
EN388: a = asinma (x/4), b = kesme (x/5), ¢ = yirtilma (x/4), d = delinme (x/4)




